
AGENZIA DELLE ENTRATE - AGENTUR DER EINNAHMEN
DENUNCIA DI CONTRATTO VERBALE DI LOCAZIONE ED AFFITTO DI BENI IMMOBILI

MELDUNG EINES MÜNDLICHEN MIET- UND PACHTVERTRAGES VON LIEGENSCHAFTEN

UFFICIO DI - AMT VON

SI DENUNCIA CHE FRA I SIGNORI (1) - ES WIRD ERKLÄRT, DASS ZWISCHEN DEN DAMEN/HERRN (1)

MODULARIO ENTRATE
FORMBLATT EINNAHMEN

010

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

NOME - NAME

DOMICILIO FISCALE: C.A.P. E COMUNE - STEUERWOHNSITZ: PLZ UND GEMEINDE

COMUNE O STATO ESTERO DI NASCITA
GEBURTSGEMEINDE ODER -STAAT

PROV.

PROV.

DATA DI NASCITA - GEBURTSDATUM

COGNOME O DENOMINAZIONE O RAGIONE SOCIALE
FAMILIENNAME BZW. BEZEICHNUNG ODER FIRMENNAME

VIA O PIAZZA - STRASSE BZW. PLATZ

SESSO
GESCHLECHT

N. CIVICO
HAUSNR.
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DOMICILIO FISCALE: C.A.P. E COMUNE - STEUERWOHNSITZ: PLZ UND GEMEINDE

COMUNE O STATO ESTERO DI NASCITA
GEBURTSGEMEINDE ODER -STAAT

PROV.

PROV.

DATA DI NASCITA - GEBURTSDATUM

COGNOME O DENOMINAZIONE O RAGIONE SOCIALE
FAMILIENNAME BZW. BEZEICHNUNG ODER FIRMENNAME

VIA O PIAZZA - STRASSE BZW. PLATZ

SESSO
GESCHLECHT
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FAMILIENNAME BZW. BEZEICHNUNG ODER FIRMENNAME

VIA O PIAZZA - STRASSE BZW. PLATZ

SESSO
GESCHLECHT

N. CIVICO
HAUSNR.

L/C (2)

È STATA STIPULATA LA SEGUENTE CONVENZIONE
FOLGENDER VERTRAG ABGESCHLOSSEN WURDE

DATA DI ESECUZIONE DELLA CONVENZIONE
ABSCHLUSSDATUM DES VERTRAGES

DESCRIZIONE DELL’UNITÀ IMMOBILIARE (immobile o porzione di esso dato in affitto o locazione) COMUNE - PROVINCIA - LOCALITÀ (3)

BESCHREIBUNG DER IMMOBILIENEINHEIT (Immobile bzw. Teil derselben, die vermietet oder verpachtet wurde) GEMEINDE - PROVINZ - ORTSCHAFT (3)

OGGETTO DELLA CONVENZIONE - GEGENSTAND DES VERTRAGES

VIA O PIAZZA
STRASSE BZW. PLATZ

DURATA DELL’AFFITTO O DELLA LOCAZIONE DAL
DAUER DER MIETE BZW. PACHT VOM

CORRISPETTIVI PATTUITI
VEREINBARTE ENTGELTE

AL
BIS

PIANO
ETAGE

USO
VERWENDUNG

N. CIVICO
NAUSNUMMER

FATTA LA PRESENTE DENUNCIA IN ESECUZIONE DEGLI ARTICOLI 2, 3 E 17 DEL D.P.R. 26 APRILE 1986 N. 131
DIESE MELDUNG WURDE IM SINNE DER ARTIKEL 2, 3 UND 17 DES DPR NR. 131 DURCHGEFÜHRT

A
IN

ADDÌ
AM

FIRMA DI ALMENO UNA DELLE PARTI CONTRAENTI (4)

MINDESTENS EINE UNTERSCHRIFT DER VERTRAGSPARTNER (4)

GIORNO - TAG MESE - MONAT ANNO - JAHR

Giorno - Tag Mese - Monat Anno - Jahr

AZIENDA
INSTITUT

CAB/SPORTELLO
BANKLEITZAHL/SCHALTER

CODICE BANCA/POSTE/CONCESSIONARIO
KENNZAHL BANK/POST/KONZESSIONÄRDATA - DATUM

ESTREMI DEL VERSAMENTO (DA COMPILARSI A CURA DEL DICHIARANTE)
DATEN DER EINZAHLUNG (VON ANMELDER ABZUFASSEN)

UFFICIO
AMT

REGISTRAZIONE IN DATA
REGISTRIERT AM

AL N.
NR.

(e

VERSATO
EINGEZAHLT e

SERIE

)

IL DIRETTORE - DER DIREKTOR

L’imposta dovuta è stata prenotata al partitario campione Serie
Die geschuldete Steuer wurde im Postenbuch Serie Art. Nr. verbucht

BOLLO
CALENDARIO

KALENDER-
STEMPEL

MOD. - VORDR. 1

ESEMPLARE DA TRATTENERE IN UFFICIO - FORMULAR DAS VOM AMT EINZUBEHALTEN IST
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MOD. 1
AVVERTENZE

Il presente modulo deve essere presentato insieme al Mod. 69 «richiesta
di registrazione» debitamente compilato.

(1) Riportare per ciascun soggetto i dati richiesti tenendo conto in
particolare che:
– per le donne coniugate deve essere indicato il cognome da nubile;
– il nome va riportato senza abbreviazioni (es. Giancarlo o Gian

Carlo e non G. Carlo);
– per i soggetti diversi dalle persone fisiche deve essere indicata la

denominazione, la ragione sociale o la ditta (se lo spazio riservato
è insufficiente può essere utilizzato anche il campo destinato al
nome delle persone fisiche);

– per la provincia cui appartiene il comune di nascita deve essere
indicata la sigla automobilistica; in caso di nascita all’estero indicare
la sigla EE;

– la data di nascita deve essere indicata in forma numerica; per
l’anno riportare le quattro cifre;

– per il sesso deve essere indicato M o F;
– il domicilio fiscale deve essere riportato specificando il C.A.P., il

comune, la provincia, la via e la piazza e il numero civico.

(2) Indicare con «L» se è locatore, von «C» se è conduttore.

(3) Indicare anche la località se trattasi di terreno.

(4) Firma in originale su entrambe le copie.

VORDR. 1
HINWEISE

Dieser Vordruck muss ordnungsgemäss abgefasst, mit dem Vordr. 69
”Registrierungsantrag“, eingericht werden.

(1) Für jedes Subjekt sind die geforderten Daten anzugeben, wobei
folgendes zu beachten ist:
– Für verheiratete Frauen muss der Mädchenname angeführt werden;
– Der Name ist ohne Abkürzungen einzutragen (z.B.: Hanspeter bzw.

Hans Peter und nicht H. Peter);
– Für Subjekte, die verschieden von den natürlichen Personen sind,

muss die Bezeichnung, der Gesellschafts- bzw. Firmenname
eingetragen werden (reicht der vorgesehene Platz nicht aus, kann
auch das Feld verwendet werden, das für den Namen der
natürlichen Personen vorgesehen ist);

– Für die Provinz der Geburtsgemeinde müssen die Kennbuchstaben
der Kraftfahrzeuge angegeben werden; wer im Ausland geboren
ist, wird die Kürzung EE angeben;

– Das Geburtsdatum muss in numerischer Reihenfolge angegeben
werden; für das Geburtsjähr werden vier Ziffern eingesetzt.

– Für das Geschlecht muss M oder W angeführt werden;
– Für den Steuerwohnsitz sind die PLZ, die Gemeinde, die Provinz,

die Strasse bzw. der Platz und die Hausnummer anzuführen.

(2) Für den Vermieter ist ein ”L“ und für den Mieter ein ”C“ einzutragen.

(3) Handelt es sich um ein Gundstück ist auch die Ortschaft anzuführen.

(4) Beide Kopien sind mit der Originalunterschrift zu versehen.


